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pawada’ay a lalangawan 

 

yu micudad henay i cacudadan, sitabu amin kami tu sakalahuk, katukuh 

tu kalahukan mapulung a malahuk, mawawada’ tu sakalahuk kami. 

ayza yadahay a cacudadan izaw tu ku sakalahuk, malecad amin ku 

sakalahuk i cacudadan, mawawada’ay tu sakalahuk, caay tu kaazih 

imahini. ayza u maazihay a pawawada’ tu kakanen sa, i pihibangan nu 

micudaday, malaluyaluy tu cabay tabuyu’, malaluyaluy miidang, siniala tu 

kakanen. izaw ku sinialaay tu nananumen, izwu ku sinialaay tu kudamunu, 

tunuz, matineng mawawada’ tu kakanen.  

nanusumamad katukuh ayza izaw henay ku mawawada’ay a 

lalangawan, tabuyu’ ku miadupay nu Sakizaya sa, anu sikala tu aadupen, 

taluma’ kanca pawada’ tu titi nu aadupen i laluma’an, mibuting tu timu 

pawada’ i laluma’an. 

caay kau titi nu aadupen atu timu adada’ ku sapawada’. mahizaay u 

dungec, lami’, sauwacay a kalang atu canacanan ku zuma. matineng kami 

pawada’ i laluma’an, babalaki niyam namakasumamad katukuh ayza mahini 

henay ku nikauzip, icuwcuwa tu maazih ku mahiniay a pinangan. 

kalalikidan, izaw ku pakilacay tu setel nu titi a lisin niyam. sakapahen 

nu niyazu’ay a sining ku situngusay mibanaw, cikciken misalami’, 

makayzaen niyam i sabalakiay ku mihecaan paliayaw pakilac tu titi, u 

mihecaan ku azihen niyam, namaka babalaki katukuh i wawa, anu u 

mula’ay tu a wawa patungusen niyam, katukuh kahaminan nu titi pahezek. 

nanu sumamad izaw tu ku pawada’ay a lalangawan nu mita u Sakizaya. 

u zumaay a Yincumin nu binacadan, izaw ku milecaday a lalangawan. 

pawada’ay a kawaw i niyazu’ sa, u saka sasukapah nu niyazu’, pawada’ sa, u 

kapahayay a wayway nu tadamaw. 
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分享的文化 

 

以前讀書會各自準備午餐，中午會一起分享。去爬山、遊玩，大

家各自準備食物，有飲料、水果、米糕一起分享。以前就有分享的文

化，獵人有獵到獵物，下山會將獸肉分給親友，捕到飛魚也會分給親

友，不只獸肉、飛魚，像是藤心、菜、河邊小螃蟹…都會分享，隨時

可見。 

豐年祭會進行分肉儀式。青年會負責將獵物清洗煮熟，從年齡最

大的長者進行分肉，嬰兒也可以分到肉。自古就有分享的文化，其他

的原住民也都有這樣的文化，是維持情的美德。 

 


